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Legelőször is szögezzük le azt a régi igazságot, hogy a művész és ember szét nem 
választható fogalom s a művészi produktum megbomlásánál csak is a „két élet“ egységben 
átása adhatja meg az objektív végeredményt. De ha ezt a nézetet valljuk, látszólag a deter­

minizmus álláspontjára helyezkedtünk, az éle! minden hangját, színét, mozdulását készek 
gyünk egy állandó behatások alatt álló, előre megszabott folyamatnak venni — ami a 

teljes alárendeltség elméletével jelent egyet. Mi valljuk, hogy az ember mivel fizikális és erő­
sen társas lény, állandóan a kívüle levő világ behatásai alatt áll, de — s itt szakadunk ki 
az ortodox determinizmusból — minden dolgok fölött való szellemi fölénye igy is módot ad 
neki a hatások legalább 50 százalékos kivédésére, rákényszerült életvitelének ' minél tudato­
sakba, önállóbbá korrigálására, hz a tétel áll az emberre, mint szellemi tényezőre és megsok­
szorozva áll a művészre, mint az emberi maximumra.

Ebből a szemszögből nézzük az uj festészetet.
A legutóbb lezárna • —g-Emimnl, amely az impresszionizmus zászlaját vitte be 

diadallal, más, biztosabb utakon, liomlokenyenest más eél felé szeretnénk lökni az iramot. 
Az impresszionisták naiv rábámulásai helyett, a huszadik század — minden elvi konvenciótól 

szentimentális érzelmi momentumtól — kultúrával levetkőztetett emberének mércés és ki­
választó látásának kell eljönnie. Ha szép igazság volt eddig, hogy a művész hárfa, amelyen 

élet játsza ki szeszélyes danáit, most legyen kemény igazság, hogy az élet csak nyers 
alárendelt anyag a művész formáló zsenijének.

Az uj festő szeme elé állított modell nem lefestendő téma, csak formákra emlékeztető 
atéria a teremtő akaratnak!

A matéria tehát csak tapodható ugródeszkája lehet a művész fantáziájának; csak 
egyensúlyozása annak az intenzív agymunkának, amely állandó kiszabadulási kísérleteket tesz 
a miljőjéből, ez a miljő legyen akár a mai világ. Itt nem a szokványos tehetségekre, a deka­
dens talentumokra, hanem a szó megszorított értelmében vett zsenire gondolunk, aki mindig 
vátesznek, tornyos individuumnak születik meg a tömegek elé.

Az uj festészet kiinduló pontja tehát a indára — de ez a művészet maga soha sem 
ct a: Naturalizmus, (még a Giotto-i értelemben sem, pedig az már valóban isten, például 

szintén naturalista Jordaens mellett) mert célja nem a természethez minél közelebb férkő- 
, hanem az attól minél messzebbre való ellendülés, precízebben: túilendülés.

A tiszta naturalizmus nem több a liberális szemlélődésnél, az igazi művész pedig 
minden idők keretéhez mérten felforgató, forradalmi temperamentum!

Nekem, aki már valamenyire rányitottam a szemem a körülöttem lévő természetre, 
semmi szükségem nincs az olyan festői produktumra, amely egy tájnak vagy testnek szósze­
rinti külsőségeit ügyeskedj vászonra. (Ez a naturalizmus.) Az ilyjpn kép lehet tűrhető faldisz, 
vagy egy kedves barátunk nagyszerű majom-képességeinek dokumentuma: de a művészet 
célja nem ennyi. Sőt, ami ennél már sokkalta több, a krónikás szerepével sem elégedhetik 
meg. Hangsúlyozottan ma nem, mikor sokkal egyszerűbb technikai utón ta mozgófénykép) 
majdnem hajszál pontossággal kopírozhatjuk le a világ eseményeit. Összegezésül: az uj, ne 
Rünk korszerű festészet csakúgy a naturalizmuson, mint az impresszionizmuson túl (bár miliő 

két iskolának tagadhatatlan értékeit magába olvasztva) fog megszületni.
Köztudomású megállapítás, hogy ami az elmúlt századok festészetéből, mint ah-szolii

PLAKÁT ÉS AZ UJ FESTÉSZET
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Ma leginkább a futuristák, expresszionisták és a többi „bolondok“ azok; ők koruk 
ráhatást alatt egg tudatos kivezető utért verekszenek, a velejükben halott klosszikmokhoz 
létrát támogató „józanok“ mellett. Amilyen kaotikus vegyüléke századunk egy ismét kiegyen­
súlyozódó társadalomnak, olyan értelemben primitívjei ők (nem tévesztendők össze a gerinc­
telen neoprimitívekkel és Henri Rousseau-val sem, aki lehet zseniális autodidakta, de az uj 
festészetre semmi különösebb jelentősege nincs) a majdan klasszicizálódó festészetnek. Csak 
valahol a négereknél és a 12-ik század klaszikus primítívjeinél találjuk meg a mai keresé­
sek pandantját.

Az ősprimitívekhez hasonlóan (de kulturáltabb, komplikáltabb formában) ma újra az 
isteni dadogok között élünk.

Az emberbe zúdult világalakulás nem bírja el a törvénnyé esztétizált formákat, a 
forró életből lelkezett mondanivalójához verítékezve kevesli a meglévő kifejezési eszközöket, 
innen az értelmetlen zavar a laikusok szemében és innen a néha valóban túlzott modor, 
amibe a keresők belesodródnak. Igazságuk értékén azonban mindez semmit sem változtat.

Akárcsak a plakátművész, ép úgy harcosok, próféták és emberek ők a maguk mű­
vészi körében.

Képeikkel tiszti tó hatalmat akarnak beledobni a korba, művészetükben a vajúdó 
század irányt jelző póznái. Az ő képeik már nem szobadísznek készülnek, hanem mindany- 
nyiszor eleven kérdő és felkiáltó jelek akarnak lenni az értelmi tömeg előtt. (Ezzel nem hó­
dolunk be az említett iskoláknak, ezek még csak lépcsők a nagy egészhez s csak ezek tu­
datos összetalálkozásából fog megszületni a valódi érték.)

Az uj festő erkölcsi individium, tele hittel és egységbe vágyással!
A képei pedig harci eszközök! -
Nem sokat csztétizál, a nűánszok soha sem fontosak, csak a lényeg, (témában és 

kivitelben) ami cszenciás nagyszerűségében mindig életes és támadó egység.
Az uj festészet a monumentalitás jegyében, az ész revíziója alatt készül s egészében 

mindig valami a mainál örömösebb célt szolgál!
Karaktere akárcsak a plakáté: egyéni demonstráció és szabad erő!
A smaragd tengerekből, a tejfeles nyiresekből és a „józanul látott“ viaszlábszárak­

ból már kigyógyultunk.
Tudjuk, hogy vagyunk s életünk a művészetben is csak az életet akceptálja.
Minden vágyunkkal kívánjuk, hogy amint a plakát egy nagyszerű kiegészítője a 

modern városnak, úgy töltse meg a szobánkat egy kívülünk való s minden ipari tárgyat 
legyűrő élettel a kép s amint a plakátok előzködnek egymás között a tarka hirdetőoszlopo­
kon, makacs, világdöntő kedvükkel, úgy előzködjenek a képek a mostani dohos és álmositó 
kiállításokon!

Kassák Lajos
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EVŐ LÄNY
A pofacsont és a horpadozó halánték dolgoznak. 
Szilaj munkájukat nem palástolják a lapos izmok,

a mosdatlan penyhedt bőr.

(Mosdatlanság, penyhedtség, koraifelkelés, munka, 
evés, szegénység)

Az ucca, ebédidő, műhely, bolt, kiszolgálni, kinézni, 
nagyobblányok.

Evés, szegénység, otthon, testvérek, sirás, ütés, sirás, 
Káromkodik . . .

Most egy alma.
Az evés dominál.
A fogak közé szorított alma, a lábfejtől föl a

halántékig,
a pofacsontok, a mellek és a kéz 

esznek.

Az ucca, házak, mezők, 1916 és azon túl 
messze a szabad földek és éterben dagadó világok.

Az ucca, hazaut, otthon, anyák . . . „vidék", front,

bátyám, háború

És erre Én, zsongás, egész mindenségem, kozmosz.

14 éves, nemiségmentes, leány, eszik.
Jó, erős, egészségérdemlő, makacs. . .

És eszik .. . eszik . ..

Hej, négyévmulva pufók, szépkoponyáju gyereke
születik egy munkásanyának.

PAMFLETTIRÓ
Te p<iibajhős gyáva! engedd! Kérlek — parancsolom! 
hogy szuperlativuszaimmal kinagyoljalak!
Ö te szajha, te lotyó, te ribanc,
Tisztaság, független, erő,
Te dorong . . .

Te doromb, te cincogó és cinikus.
Árvák karja, könnyek szivacsa és könnyfacsaró 
Es bordélyházas.

„Magyaránkimondó, ügyvéd, sebész, gyermekrontó 
személyeskedő, botránycsináló, ellenszónok" 
„Záptojást nyilazó"

Verekedő nyápic!
Zsarolásért börtönzött, —
Igazságért megfeszített,
Romló, romlandó, romlott,
Puklás, vigyori,
Fertőzött és

Bacillus.

Profilaxist észbehozó !!!!
Pokolheiyettcs!
És nem pokol,

Fehérholló,
Emberiségjavitó !

Büdös!

MARTALÓC
Ö fej, szétrepülő, őrjöngő expansio!

Éjjel.
A koponya véres lapátai borzalmat kanalaznak össze 

Vértől sáros föld
kifolyt szernek csatornája az agyvelő hajlata. 

Szüzek forró ágya!
(És én kivert bikája minden csordák nőstényének) 

Asszonyért feszülő testem!

Hány kocsma bicskása tudná megcsapolni a vérem ? 
Hány nap szikkadása kell, hogy halálra merevüljön

az izmom ?

Rajta! !!

Renyhe vegetációk most tömörüljetek párosodó örömbe! 

Párosodó öröm ordíts!

Szüze ne maradjon a békés városnak egyse !!!

És otthoni lányok,
nehéz álmotok legyen a könnytöl-lehelettöl

tüzes ágyatokon
és mind az én csontos karomtól töretlen derekak, 

ne kínozzátok meg
sárbahuzott selymeken és tört cserepek közt a nászom!

Lengyel József
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kezdődő, akarkozó tíiz erőlködött, piros, táncos fény- 
tocsát loccsantva a szürke kőre. Az asszony bele- 
kutatott a homályba.

„No Treszka, már itt van?“
„Itt“ — felelte röviden a tiiz mellől egy mély, 

súrolás hány. Az alacsony széken, sok durva kendőbe 
takartad fiatal parasztasszony tilt. Csak izmos, fényes- 
barna arca tarkállott ki a sötét bugyoláló ruhákból, 
melyek vastag, yömbölyii kotlóstestté otrombitották 
jóformájú nyfiiadt termetét.

„Korán begyött" — dicsérte a póstamesterné s 
s a kosara felé ment. A szolgáló most jött be az 
etetéstől és segített az asszonyának. A Treszka-hozta 
tojásokat rakták ki, az asszony cgyel-egyet a fény 
felé tartva vizsgált.

Szerette a házi gondjait, a mindig egyforma, 
asszonyos munkáit. Igénytelen foglalkozásai mellett 
mindig csupa gondolat és elmélyedés volt, ezzel vette 
cl napjai unalmát, melyek Így: értékben megnőve, 
tartalmasságban bővülve, értelmes tapasztalatait gya­
rapították. Szinte módszere volt a maga-megfigyelé­
sében s az emberét, a szép okos gyerekeit is értön 
megközelítette. De mindent-bizlositó felsőbbseges 
nyugalmát nagyon megrontotta az utolsó esztendő! A 
háború izgalmai nem szociális élménye voltak, — 
csak a maga kcsönfelhajtott életörömét féltette verét- 
lassitó, eszétnémitó rettegéssel az emberében. Határon- 
tulnött idegeinek lüktető végződéseit érezte most egy 
másik, szüntelen veszélyeztetett szervezetben, s a 
valós-rosszá fajult élet az aggodalmat !sizes kereszt­
vasnak verte kinbafeszült testébe. Csak kifelé maradt 
úgy, változatlan: a szavai, szokása, munkája.

Elvégzett. Jó tojások, gondolta s az utolsót 
kicsit megrázta a füle mellett.

„Nekem ne lotyogtassa“ zördiilt rá a paraszl- 
asszony, — „friss az mind, vagy mikó’ hoztam másai."

„Hozd ki a ladikot s rakd el" — szólt a posta­
mesternő a cselédjének, csak aztán mondta: — de 
rossz éccakáju vöt!“

„Hát! Hugóin nem átat az uram, meg el se 
babusgat, a uyomoriitja a puskaszárat öleli, ha lám 
meg bírja az cgémbcnilt karja I“

„Mikor irt?“ — kérdezte jósággal az asszony, s 
a másiknak lelohadt a mérge.

„Csak ir ókor, ókor meg nem. Vasárnap gyölt 
egy levél, de régi; rnongya a jedzőne, hogy még 
szeplcmberbe irta.“

Nehéz lélegzete nyugtalan emelgette mellén a 
kendőt. Szál az, keskeny orrát szíttá izgalmában és 
piros mutatóujjával megtöri!!tv kicsi, sápadt száját.

„Mennyi a vaj?" — kérdezte a másik.
„Nem tóm, tessék megmerni" — felelte most 

már egész szelíden.
„Na, Treszka, cl ne bőgje magát! Iszen csak 

vege lesz már ennek is, oszt meggyön. Hát a szegény 
A\ikoné, akinek három fia van oda, meg a jó Ta­
bániié, az egy je veszett el! Oszt még maga panasz­
kodik ?! Megkeresi ami köll, meg többet, meg baj 
nélkül van eddig az ura, az Isten csak megtartja!"

„Hm, de könnyen beszél a tekéntetes asszony! 
Csak úgy árad!! Bezzeg, lm elvkicsit megpróbáná!!! 
Nua, — szinte kívánnám!“

A póstamesterné elhidegiilten nézte, hogy apró 
fekete szemei rosszra-képcs indulatban forogtak,

ASSZONYOK
Már november volt. Ami még megmaradt, kiiz- 

ködve tengette magábasziíkiilt életét; a dolgok is 
összehuzódtak, nagyobb tért hagyva üresen, A nap­
palok eiiii-hátúl sötéttel takargatva töpörödő magukat, 
a hangtalan és illallalau éjszakákat kinos-nagy üres­
ségekké nyújtották. Megsiirüsödött levegőtömegek 
feszegették a szorosra közeledett földet és eget, de 
semmi szél nem segítette a pulfadl felhőket, melyek 
bambán belógtak a síkos háztetők és puszta fasorok 
közé. ■ Nehezen, muszájból reggeledet! végre. Folyós, 
szürke derengés nyaldosta az ablakokat, melyek, mint 
merev fémveretek szögezték be a házakat, majd las­
san áttetszővé vékonyodtak s végre iivegszeriive 
valósultak a felkiizködött hajnalban.

Az asszony percre pontosan ébredt; rendszeri le­
szokott szervezete életműködéseit huszonnégyörás 
periódusokban ismételte jóleső egyenletességgel. Szá­
raz tenyerével végigtörölte pihent, elsimult arcát, (ez 
a mozdulata is miiidemcggeli volt), és álomkábulatból 
hamar kiokosulf lelkét mindennapos egy-valóság ön­

éi. — A bubosra-dunyháll bölcső fölé hajolt, 
boldog mosolya, mint rávetheti fénynyaláb szóródott 
az alvó gyereke fejére. Szépetigérő sok-jóra erősödő 
élet volt, ezt ujra-ujra kellett erősitgefnie magában, 
mert még nem múlt el a rossz elképzelésekkel nagyra 
nevelt félelme, hogy uj szerelmének méltatlan-hitvány 
gyümölcse lesz: még teljes, de ifjusága-feledt testének 
késői termése. — Oh, mennyit évődött ezen, mig 
viselte! Bár érzelmi-értelmi tapasztalatok sokaságából 
eredményeződön okossága, magára szégycnitclt nem 
egyszer szigorú és igaz ömnegokolássa!: bizony hiúság 
volt. Nem az a régi, igazi, érdemes asszonyambició, 
mellyel az elsőket, az immár nagyocska fiakai ter­
melte, nem is az emberének szánta örökre-cmlékcz- 
tetönek, hisz késői, szé|) összeakadásuk gyönyöre, 
szomorúsággal teljesen kitart addig, amit] neki még 
férfi kelthet. Csak hiúság volt. Szégyellő volna a 
többi remek melle ezt az utolsó ncm-.sikcrü!lct, mely 
megcsufolná mindenkinek szcmct-sziivó asszonytársai­
tól irigyelt uj nászát. Ettől rémüldözöl! kilenc nehéz 
hónapon at, a félelmét állandó szorongássá mereví­
tette magában s az most csak lassan, újra-hossza 
hónapok megmentett örömében lett mólóvá.

A szóimban még marasztaló homály volt, —- az 
alkot fészek-meleg, pólyáin puhassággal áldott. De 
megszokta és szerette, hogy gondos-korán kel és jó
volt, hogy ilyenkor az ura még aludt. .. Rálesett, de
az arcát nem láthatta innen, csak szökcséggvl-gycrv- 
kcs fejét, amely mélyen sulyosodott a friss, fehér 
vánkosba. Még ezek az utolsó hónapok se rontották 
meg az álmát, ezt megmentette: goudokha-marjult 
lelkére, hirdető havazásnak.

Most már világosodott. A bölcső fölött össze­
húzta a függönyt, a tekintete, mint egy nehéz kéz 
simított végig az emberén, a gyerekén, mig az ajtót 
kissé emelve nyitotta és kiment.

Párás hideg reggel volt. A fényesre tisztogatott 
konyhát homályosra futotta be a köd. A tűzhelyen
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csúnya mosolyba higgyedt száján szaporán buggyan­
tak ki a gyűlölködő szavak: „Persze, akinek itt van a 
jó-fiatal ura, a szép-darab ember, ez költött magának. 
Sz’a fia lehetne szinte! Meg még ggerök, meg pénz, 
uj bútor, rongy minden! No elhiszem, hogg a többit 
a /istenre bízza!“

„Elhallgasson“ — tiltakozott későre Gálnc.
„Rád gyött a bolondod, Trcszka!" — förmedt 

iá a cseléd. De annak nem állt el a dühe. Magának 
uj, forró harag borzolta belül, lázadós irigység és 

sokat-tíirt, lebirhatatlan bosszukivánság, vágyaszegett 
es ömmerontott fiatal asszonysága sirt fel és kínban 
kipattant száján szavakban ömlött a könny.

„Fogja magát innen a konyhámbul“ — riadt rá 
a postamesternő, — ha úgy nein tud beszélni, ahogy 
való. Na! Félbolond! Mit tehet arrul valaki, hogy ez 
a veszedelem ránk jött . .

„De bezzeg, ugye a veszedeíemtiil csak a pri- 
rasztya ménese meg magokat is? A Jézussal! Ugye, 
a veszedelem... de a magáéi nem éri, a drágalálös- 
sul!.. Az csalt itt giiggul n jó melegbe, puhába..."

„Mi bajod azzal, mit törődő! vele ! reszketve, 
fölémjcs-ícledtcn állt mellette (iálné. Sértő styles 
késztette a durva szókra, egyszerű asszonytermészet, 
lelté:; vs rátarlósság került fölébe meggondol!, mi 
lvfeléjóságának.

„Mi közöd hozzá!?!“
A másik fölállt. Kinyúlt teste magasságra versen­

gett az uríasszonyéval, forró, közel-tud szájából ke­
mény, csendes nevetéssel jött ki:

„Abba! Tán előbb vöt az enyim, mint a magáé. 
A is lehet! Abba!"

„A fene a piszkos fajtádat" — kiáltó!! rá a 
szolgáló —• „kilódifink ám" — nagyot lökött a 
paraszlasszonyon, aki hagyta magát.

„Menjen haza Trcszka, maga mama nincs jó- 
csziu. Szombaton bogyókét a pénzér." Nagyon nehe­
zen, de szerencsésen kimondta. Aztán még a lebirha- 
hitlan sírását is torokra tartva lassan hement.

A parasztasszony magára eszmélten nézeti 
utána. Jóleső mcgköuynyebhiillségct, de semmi sze­
gyeid se érzett. Bei kiíélcgzésckkel fújta magából a 
haragja alját. Egyet rántott a nagykendőjén s felül az 
álla. alatt megh'izte. Aztán felkapta a kosarát, vállal 
odaiutelt a cselédnek, kirúgta az ajtót és kemény, 
terfins léptekkel ment át a ködös udvaron. A barna- 
piros nap mint egy rothadó barack csüngött most egy 
kopasz fa ágai közt, olajos nedve kövér csöppekbeti 
csurgoll az ólak cserepes tetejére . . .

Még nem sötétedett, de hirtelen támadt hidegség 
estes-borzongást futtatott az emberek bőre alá. Keve­
sen jurták a kisvárosi utcán, amely görbe fasoraival 
or'ás, borzas hernyóhoz hasonlítóit, mintha nehezen 
mászna ki a földek felé.

Uahié elszánt nekiindultsággal ment a fagyos, 
göröngyös utón, tekintetét messze eresztve, két kezét 
öIdősre szorítva a bundája zsebében. Kinos szívdobo­
gása volt s a szaja tehetetlenül szétnyílt, hogy kíiz- 
ködö tüdejéhez jobban férjen a hig, nehezen szívható 
levegő.

Treszkához ment, vöröskeresztes rossz-liirrei az 
uráról.

Dél óta halasztotta az utat. Ijedten, maqának- 
idegen gyámoltalansággal s néha elszántan, hogy nem

megy. Aztán röstelte az önző gyávaságát, hisz csak­
ugyan nem tehette meg más, és egyszer az uccán 
volt. Már kint járt a lejtőre futott földek közt és ide­
látszott a tanya. Oh, ez az ő sajátos része volt, hogy 
az irigyeltségüket is szenvednie kellett, ebből a férfi­
nek nem jutott. Ö nem tudott arról a boldogtatetfok- 
ban burjánzó, csalános rossz kívánságról, mellyel föl 
szeretnék perzselni őket, azokról a kínos kis védőliá- 
borukról, amikkel az asszonya kifele az igazukat 
szépíti, a szerencséjüket leplezi, — hogy mindenki 
dől engesztelő alázatossággal kellett mentenie az em­
berét, aki még fiatal, erős és szép és—: még az életé.

Reszkettek'), sirhatnámos dac marta: lám, feslett- 
száju parasztasszonyok is kihívják a szégyenkező alá­
zatos védekezését és föiülkertilő hatalmukban felmet­
szett bánatsebükbő! fröccsenő, forró beteg vérükkel 
szennyesitik.

De egy perc adta szent megvilágosodással most 
kilátott a maga élelpróbálkozásai szűk körén túl cs 
fölértö nagy szomorúsággal érezte, hogy forró asz- 
szonycsordak harcában részes, akik marják egymást a 
megkcvesle.lt s jaj, ezerszer drágái.)!) férfiért. A ma 
reggeli élményét kritikusan szociális érdekű szimptó- 
mának látta, szomorú érdekességnek, mely csúf, való 
képet mutat előre háborúban elkallódott asszony-sorsok 
rosszratutó végéről. És didergős ölbekivánkozással az 
urához vágyott a vigasztaló, komoly szavaiért. Be­
szélni fog, még ma este vele, erről és mindenről; 
megmondja, hogy mit gondolt és megkérdi, hogy jól 
gondolta-e ? Csendes, átvilágító örömmel képzelte cl 
az egyiittlevésfikel és könnyes körmycbbültséggel állt 
meg az udvaron. A párás konyha-ablak sárga petro- 
leusufeimye! világított ki az eresz alól. Egy percig várt, 
megkereste a levelet, aztán szelíden kopogott.

„Én vagyok, Trcszka."
A parasztaszony mosott. Felgyűli ruhái gőzölög­

tek, piros-tükrös bőre kigyult arcán, karján s kilúgo­
zott fehér kezeit keményen nyomta csípőre.

„Tessen“, — mondta.
A postamesternő leült. Nem volt zavart, gondol­

kozott, hogy mit fog mondani, hogyan?
■ Hideg van ugye tekéntetes asszony?"
Ráhagyta, hogy igen. De nem akarta kerülni és 

íiu/ni a dolgát, mindjárt hozzátette: „Mégis cl kelleit 
gyónnom még ma ide, mert hirt hozok magának. — 
Hát nem jó hír bizony."

„Attú rná eszokott az embör! — vetette közbe 
a másik sejtctienül és voltakat feledtető kedélyességgel,

„De az uráról, Trcszka."
„Hm?" — hökkent rá s a keze megállt a habban.
„Nézze lelkem, ma jött az irás, majd elolvasom.. .'*
„Csak mongya úgy . .
„Az van benne," — bátorkodott az asszony, — 

,.az van benne, hogy megsebesült az ura," Aztán 
olvasta. A másik szinevesztetten állt ott. A törzse 
előreesett, elbillent szőke feje, mint egy sárgult ho- 
flolyo lógott jobb válla lejtőjen, féiö, hogy legördül, 
lldlyogos szemei két fénytelen pléhdarab a homloka 
alá nyomva, tehetetlen két karja értelmetlen lógott le 
ingó (érdéig, —- egy percig. Aztán kikapta a levelet, 
löldoinbozta izmos mellét s rekedt torkát kikivánkozó 
átkokra köszörülte.

Gáláé ijedten, mindent felejtve szökött fel, — 
vesztére.
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„Aa! -- ezért, ezért qyött. Jól esik? Jó ez’ 
Jó maguknak, ugye ?“

„Trcszka! Legyen eszén. Nyugodjon meg, — 
meggyógyul az ura nemsokára. El is " mehetne hozzá, 
lássa, ha akar." Hozzá is mert nyúlni, vállon fogta 
De az akkor horkanva esett rá, a prémjébe, a hajába 
körömmel a nyakába!

Lugszagu gőz homályositotta a lámpafényi s két gyűr- 
kőző izomkazal fullasztott egymásra felszabadult erőkkel.

Szökkenő vérsugarak repesztették a bőrük vé­
konyát s egymás szagától undorodva es dühödve 
gyurdalták keménykedő húsúkat.

Az asszony védte az arcát, visszatartó erővel 
okte alti a másikat, de mellébe öklök döqönyöztek; 

hideg zuhanyok rohantak le merevült lábaiba, kapcsos 
szíjak kötötték torokra a kiáltani ugró hangját: felhördült.

De későn volt már minden.
A parasztasszony zihálva állt fel s megbámulta 

veres körmeit és a földtől piszkos karját. Még mindig 
kielégítetlen fölnyaiábolta az ájult testet s kilökte a 
gyepre. Aztán görcsöktől kinzottan vánszorgott az 
agyára, hanyattdölt, karja, lába szétesett s hideg taj­
tékja maró keserűséggel lefolyt nz álián.

Réti Irén

ÍGY VOLT
Unalom,
az Unalom, hőrpinfette le őket a gránáttól szétbukfencező 

12-őt
cs a főhadnagy, kinek gégéjébe mintha saját hepciás pároscomb­

ja szaladt volna bele nádisipnak, egyenesen az Unalom­
veremnek ment, amint hazajött 

a visító bankár egy ásító krumplizsákba bődült.
Kapkodták a végtagokat, mint a tarantella elől, ahogy 
ide-oda billent az Unalom.
Valaki menekülésközben leköpte a keze irányába esőt cs 

megforgatta benne a körömollóját, 
aztán megforgatta rnégegyszer 
és elnyelte az Unalom
nyavalyaüzőül betümákos papirt hamzsoltak és veres 

oláh-cseppekkel öblögettek.
Valaki egyszer kiperdült a középre, kiabálni kezdett és 

beesett a lukba 
a többiek meg odébbmentek
az atléta svédül rugtatta karjait (mit?! hogy én...?!), de 

azok a harcsaszájba szaladtak.
Valaki rémületében 100 kocsirakomány nyugalmat,

horizontot, pitykecsonkot, dorombhangot és gombolyag- 
gázzsugorítót harácsolt össze, úgyszintén 3 állást,
6 kiló szappant, meg feleségei, aki megsirassa, 
évente gyerekkel 

és elmajszolta az Unalom
egy Hálaisten és egy Jajaliam átzsuppant a pince­

szádon
az Unalom parádé.
Valaki pedig mániájában egy mészároskocsi kerekei 

közé verte fejet 
Unalom!

György Mátyás
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KIKÖTŐ
(1916)

Arhöc-kölötük 
Buta unalomban 
Diihödt-feszesro kötik az eget.

A hajók törzse csönddel sulijosul .- 
Ht'l!) villanás ...
S rentrumha mind szakítva dohban! 
Időre nem! mozdul, ahorjij lehel!
Le, le . . ,
(Kinek gondjába adatott 
A vizek széled jól markolja meri!)

Raktárak öble 
Idézi múltán a szemel.

Bmhcr-csöpp nem peren parlmi, laton.

Sznmmj-zsomhekm költözött az élő.

I loahóoó!

Vételt kiáltás!
Hegy, völgy a hangot iiiíihIváltitj kapo/za

Kikötő!
Leg visszája:
Porén a dolgok kinljv:
I orma !

Lvégbe lojtotl buborék.

A föld krajcárján lehetetlen m/sda !

PIAC KÖZEPÉN
Ki látja vissza ?
A testek ijjáti megfeszül az élei! 

blszallt az öklöm. Hangt pariltija-!• ö.

Játékra no!
Röhögj te drága tosacj!
Piac középen szálfa tetején 
Röhejes kid gém hőkölök a szélbe 
S a beleimet faldosom kenyérnek,

játékra no!!
Vér úgyse kérdi másál!
Szakadt gyomor |ó kucsebcr-kosai!
Szakadt gyomor jó sipka is telente 
Hadd mondogassa zsonglőr hajiló kedve;

Kéz láh fej 
Kéz láb fej 
Kéz láb fej 
Kéz láb fej

Kihez? . , ,
A fold egy rettentő ütés 
S a tenyerem hiába födi be.

Hööb! Habból Hcgyomlás az arcom!
Téboly bogárzik rajta lefele.

Konyát Madár

RONTÁS
Hcktikás Filó Vendel a házfalához lapul, lm végig­

megy a soron. Legény csak egymaga a faluban, annak 
is kellős, horpadt-mellíi. Csufnakhagyta otthon a háború.

A szeme ki-kirebben a kalap pereme alól, delta 
ember-arcnak vágódik, ijedten pattan le egészen a 
csizma-orraig. Ámde a füle mégse tud lebujni, be kell 
ereszleni egy-egy asszonykacarjásl; olvadt ólom neki.

I lé, hektikás, jösz-e csókra, szentem ?
Kapualjából is vihog a melegség :

• De peckesen hordod; majd még rádfamialndok
Nem tehet ellene. Asszonyleslek száraz forrója 

ra-rapörkölődik innen is, onnan is. Csúfolásnak indul 
s mire rálelbózik, mégis csak az asszony szájaszaoút 
érzi belőle, kzért huz végig mindennap a kapuk, ab­
lakok lehclletéii.

De rá omlott a tél puha-fehér bája a háztetőkre 
a csizma kopogása meg tisztában ölelésbe lágyult és 
lleklikas Kiló Vendel lassan-lassan magasabbra per­
iodic a varjufejét. Ablakok szüzszemérmes hmqömie 
meglebbent a járása neszétől. S a nézést’ mohón sü­
völtött be a reszketős-szegélyű ablakrésni, kikapott 
belőle egy-egy torzra-főj tolt asszonymosolygásf.

Elvitte magával. Este lerokkant a leste a fűzős 
varokra, a szalmazizeqcs mocskos asszomr-uiPnyásra 
tüzesedéit, ronda szavak szürkültük a testét' égő-VÍsz- 
kedősre. Kinedverlzett a bőrén a hideg s amikor a 
száraz ugatás nyúzta, sanyargatta a testet, b lihegő 
faradassal hemperedet! végif) nemberek síipoeszlő tes- 
leiu és félelmes-sok dagadó fehérségek közt veszeti 
el a magáróltudása.

Reggel karikás volt a szeme. Mérges miiizsgölő- 
des volt az öltözködése és nagy él lsének, bágyasztó 
szomjúságok tikkadtak meg a száraz, kis testebén.

Végigment a falun. Most már utközepéu járt, mi- 
dorito, sárga foga kiesontosodott a kcskenyre ‘ zsugo­
rodó ajkából. Asszongarcok puffadt.uk elő n függönyök 
mögül, buta-gömbölyüen. Ő meg iiqg gázolt a 'faluban, 
mintha kertben járna, ahol lassán-íassau érik neki sok 
duzzadó gyümölcs.

A kocsmában vékonyba szökött siiiederek állon- 
gáltak körülötte s kaparásztak az ajkuk körül, mert 
viszketett a pclyhedzés. Vendel lassú lötlijengctéssel 
eresztette magába a pálinkát, vigyázott rá, hogy a szaga 
el ne kerülje az orrát. Szivar is áporodofl a foga közt 
s ugatva köpködte ki a füstjét.

Az ám, gyerekek. Keletje vagyon most az 
embernek.

Mohó szemek tüze olvasztgotja belőle a szót;
■ Ha hiszitek ha nem, amelyik ablakon én este 

bezörgetek, kinyillik az nekem.
Sápadt gyerekember bikatekiulettel mordul feléje:
— Antal Istvánnéé, az is megnyílik?
Oda se néz, csak arra hajítja a száraz tenyerét, 

a szajaszéle mosolyba göndörödik.
— Hát akkor hazudsz, te Filó Vendel.
Nincs baj. Vendel köp egyet:
— Ne hidd, ha nem akarod.
Koccintanak a sihedorek, Vendel is közibök csör- 

renti az üvegjét. Elveti magát az asztalon, a könyöke
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hegyesen szcgcződik egy pálinkatócsába. Széllcffudt 
szájakból líiz' liheg s valaki megkérdi:

— Hátha vége lesz a háborúnak?
Vendel vizes szeme arra loccsan:
— Vége lesz?
— Az" hát. És megjönnek az emberek. Mi lesz 

akkor?
Belenez az üvegjébe. A pálinkában apró gyűrűk 

reszketnek és nagy mélységek örvénylőnek.
— Akkor baj lesz.
— Ugy-e ?
— Baj lesz. Mert bestia ám, mindahány.
A pálinkás-üvegben még sötétebb mélységek öb­

lösödnek. Filó Vendel feláll, a szeme most már bele 
lát a semmibe, a szava harcosabb lesz egy kicsit.

Félelem reszket végig a bámuló szemeken. S a 
csendbe bömbölve viharzik a déli harangszó. A Filó 
Vendel szavai birkóznak vele, a zugás döngeti a füle­
ket, amaz mégis mélyebbre kígyózott és a lelkekben 
rettegés fagyoskodik. Láz veri ki a fiatal hímeket, asz- 
szonybirás ismeretlen őrülete borzongatja, ijeszli őket.

A tátott torkokba kis maradék-pálinka marakodik, 
aztán mindenki elmegy.

Filó Vendel pedig mindennap végiglcgclőzött az 
ö gyümölcsösében. Kapkodta már a fejét, olyan volt, 
mintha hivó kurjantás rougyolódna feléje iminnen- 
aiuonuan. Meg is mert állni egy-egy ablak alatt, de 
csak suhanó keresésre; odabenn még mindig csúfolom 
vigyorodott a kilobbanó asszonyncvclés.

0 várt. A rongyos életének, a rugdosott himsé- 
géuek, lázban aszalódó testének üvöltő vágyaival várta 
a tavaszi. Akkor lészen az ő sziiretje. Aki asszonu 
eddig csufoiódva risszmrtotta feléje a testét, odahem- 
peredik a tavasszal az ölébe. Egy esztendeje lesz, hogy 
férfi szaga nem hóditolta nlázkodóra ezeket a gőgösen 
puffadó testeket. A tavasz azonban odatereli ‘őket. 
Oda, melléje.

S amikor az első, meleg szélnyalinlás nyomában 
csöpögőre nyújtózott a hó, Filó Vendel bőrtestét odn- 
vayta a köhögés. A vackán nyúlt ló hoszszura, az 
arcán pirosán pályáit a láz, ő csak akkor mozzanl, ha 
az ugatás mellen ragadta, meg-rnegráztn. Nagy fehér 
meztelenségek lörüiközlek a meredt szeméire, a forjn 
meg-mcgcsikorgott. Hideg-éles félelem fagyott rajta vé­
gig. Eljött hát az ő ideje, asszonyok öle öblöseidik 
vágyakozva feléje, egyszer, végre neki is lesz asszonya 
az ő huszonöt esztendős, soha jól nem lakott éhségé­
nek — és ime, most akar kiszaladni belőle az élet.

Egy hét múlva felkecmeredctt. A napfény meg- 
kólintofla, nckidiilt a kerítésnek. Aztán megindult. Hűé 
csurgóit még egy-egy ereszről, néhol ablakszárnya tá­
rult mar uj szag elé. Vendelnek megrengette a mellét 
a szivc-kalapálása, meg kellene állni valahol, egy ab­
lak alatt, bekinálkozni, Ígéretet iélegzeni melegpárás 
asszonyszájból.

Nem mert. Antal Istváiménak is nyitva az ablaka. 
Lassan húz el mellette, a szeme majd hogy be nem 
repíti. De mijeszt az asszony arca: se csúfolás, se ka­
cagás rajta. Komoly erő zsugorítja ráncba, fájdalom 
felhőzi. Tovább. Ili is. ott is lobban egy-egy szempár, 
lánggal falja körül a férfi alakját, de ‘ Vendel mégse 
mer. O a nevetést keresi, már lihegve futkos, feléje 
páraznak a vágyak, szenvedés-marta arcok feléje kö­
nyörögnek, de hiába áll meg, amint megértik, hirtelen 
ijedtség markolja torkon az asszonyokat. Még bírják.

Másnap is. Harmadnap is. Egy este aztán rája- 
koppint Gergő Mihály özvegye. Esztendeje, hogy az 
ura galíciai földdel takarózik. Most már nem vár tovább.

Filó Vendel már kívülről nyúl az asszony után. 
Talán he sem ment az ajtón, úgy tapadtak egymásra 
sanyargatott, szegény testek . . .

Másnap délelőtt a kerítésnek dtilve^_vakarózik 
Filó Vendel a napsütésben. Pislog és néha végignyal 
a szájaszélin. Öreg ember tottyanása erőlködik a sár­
ban, Vendel odakap; Kapu Péter, bakter. Megáll az 
öreg:

— Hol jártál az éjjel, Hektikás?
— Irigyli tán, Péter bátya?
Nagyon tavaszodik már, ha terád is meg ind 

éhezni az asszony.
— Hátha nem is egy?
Az öreg megcuppantja a bocskorát, megyén tó­

val)!). Azt gondol, amit akar. Vendel pedig düllcszti 
magát, jön-e még valaki, aki látta.

Korán esteledik, mégis alig lehet kivárni, Özvegy 
Gergő Mihályné ablakából hamar múlik a lámpa fénye. 
A hajnalok hideg párájába pedig Filó Vendel éles teste 
sxcgeződik. Lármás köhögéssel sistereg végig a falu 
uccuján.

Lassan, lassan megtcljescdik az élete. Az asz- 
szonyszemek mind mohóbb kívánással perzselőduek a 
kelies testére; hire ment, hogy özvegy Gergő Mi- 
hálijné összeadta vele magát. 0 hunyorogva állja a 
rápnrázslást.

Éjjclenkint pedig dühös bosszúval gázolja a falu 
minden asszonyának reszkclö becsületet. A szeretője 
arca, teste hozzáváltozik a megkivánásailioz. Egyszer 
Aulai Istvánná, máskor Boros Petemé, aztán megint 
más asszony dagad feléje özvegy Gergő Mihályné pa­
rázna ágyából.

Nappal megkívánja, éjjel rnocskolóriik a tisztasá­
gukban.

Ámde az asszonyok még mindig bírják. Lehet, 
bogii éjszakai vágyás képzelődésben találkoznak ók, 
Hektikás Filó Vendel meg a gyötrődő testű asszonyok. 
Lehet, hogy együtt dühöngenek ernyesztő váyygyal 
elgondolt nászban: mégis csak özvegy Gergő Mihályné 
szikrázó hőre és vonagló fiúsa a valóság.

Filó Vendel nem bánja. Ö hiszi, érzi, hogy min­
den éjjel más-más.

Nyárvégén, fáradt uapttizek idején aztán teljessé 
ereit özvegy Gergő Mihályné.

Filó Vendel cl-elhámészkodolt rajta. Inkább cso­
dálkozás volt, mint öröm. Soha még ilyet, hogy az ő 
elmngyolódott életéből friss, eleven hajtás fakadjon. 
Neki uj volt. Hogy az ö násza ilyen csodálatos erejű 
nász. Hiszen akkor az ö melle kehessege is hazugság, 
akkor mulasztja el, amikor akarja. Nagy, sok élet van 
őbenne, amiből, ime osztogathat is.

A kocsmában az egyik siheder képébe prüszkölte 
a szivarja keserű füstjét. Aztán utána köhögte:

Az egyik már megjárta.
Néznek rá.
... Gergő Mihályné!
Elbávadt a szája mindnek. Asszonyfesl titokzatos 

csodája sújtotta rájuk ködös árnyékát. Úgy ereztek, 
mint a templomban, karácsony éjszakáján. Kongóit ben­
nük a Vendel hencegése:

- Gyereke lesz ! Tőlem !
Odakirm hirtelen szel dühösödön neki és a kocsma 

ablakához vágta a sárgán pöndörödő hárslombot,

|§||§§Í||l|Í
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Az őszi iüiM.ishiin Gvryö Mihály özvegyéről is 
Ic-Icpagett egy kis élet. Előbb az arca hamva fony- 
nyadt le, aztán a duzzadt teste esett, ólomszin futott 
n megereszkedett bőrére. És duzzadt melle alól fei- 
fel-szakadt egy-egy kőhintés.

Eljöttek a szomszédasszonyok. Öreg sipitásuk 
hasogatta a szobát, készülődtek, rakosgatlak, a ráncos 
kezök cikknnásai közül puha, meleg fészek dagadt a 
kuckóban az uj ember ölelésére.

Vennyige Jánosáé pohosán megáll a szent asszony
előtt:

— De [elszaladt a vér az orcádra.
Szólna rá Gergő Mihály né, de köhögés rázod ik 

ki belőle és fájdalmas fulladással próbálja erőltetni a 
teste nyugalmát.

Mondja az öregasszony:
— Olyan, mintha a hideg rázna.
— Nem a, nénémasszony.
— Tudja a jó Isten. Nem egészséges pirosság az.
Filő Vendel azalatt kinn csatangol. Estbe hajlik 

már a világosság és odafenn, a szürkében darvak húz­
nak. ö ravasz várakozással leselcedik be az ablako­
kon, kapukon, keresi az asszonyokat. Meglát itt-ott 
egy-egy bágyadt, leffedt arcul. Csak odalopják feléje 
a pillantásukat, aztán szorgosan hajladoznak a dolguk 
után, erőlködő munkába szórják a félelmetes férfi­
éhségüket.

Vendel ravaszul kanyarog körülöttük, amíg csak 
rá nem lát mind egyiknek a hasára. Akkor aztán odáhb- 
megy, Keresi tovább a csodál. Makacs őrület hiteti vele, 
hogy egyszer majd még minden házban, a falu minden 
asszonyában felduzzad az élet, ami az ő pazar vá­
gyaiból, bőven omló életerejéből szóródik sznnaszéjjel. 
Sokáig kóborog, a szél hideget hasit az arcába, ő 
néha-néha utánakap egy kóválygó magszem-hóbitának.

Ez éjjel nem engedtek be az asszonyához. Oda­
lapul az ablak alá, didereg, vihar száguldozik már 
körülötte és száraz zizzenéssel vágódnak az arcához 
a kavargó hárslevclek. Szeretne hazamenni. A vackába 
jó melegen befuródna és köriildagasztaná magát egész­
séges asszonyokkal. Mégis ott marad az ablak alatt. 
Most már hegyes csöszáiak szűrődnak a vékonyan fe­
szülő bőrébe, a két kezét bedugja a nadrágjába, a 
teste melegéhez, a két könyökét odakoppantja a falhoz 
a hideg reszketés és most sikoltás hasad át az abla­
kon. Egyenesre pattan a teste Csend. Aztán lopakodva 
húz a kapu felé, nesztelen jár, olyan most, mint egy 
öreg, nyavalyás kandúr. Besurran nz udvarra és jóis­
merős irányod,ássál a szoba elé igazodik. Benyitna, 
de belülről kulccsal zárták. Erre türelmetlen, vad düh 
rázza meg. Két hústalan öklét nekivágja az ajtónak s 
úgy Roppan rajta a keze, mint a kő. Beengedik.

Jó, fullasztó meleg van odabenn, Olyan, mint 
zsúfolódó embertestek közt. Lassú nyuitózással lép 
előrébb, nz ágyon kinyúlva az asszony, lassú, fáradt 
pihegés dagadozik a dunna alól. Vendelnek szanaszét 
csillan a szeme, s ekkor egy öregasszony a kuckó 
felé mutat:

— Hamar nézd meg, ha még elevenen akarod látni.
Rábámul az öregasszonyra. Nem érti. Odacso­

szog a kuckóhoz, teknőben valami csúnya, ólomszinü 
arcforma nyúlik ki a puha rongyokból. Nézi. Furcsa 
neki. A fejében felágaskodik a kérdés:

— Hát ez az ember ?
Az öregasszony félrelöki, odahajol a telmó fölé; 
—- A\it nézel rajta, te, hisz nincs már benne élet.

Vendel hol az öregasszonyt nézi, hol a gyereket.
-- Erigy már no, ha mondom!
Félrelökik, a kis hullát beborítják, puha, vékony 

kendő fekszik rája, egy helyütt az orrocskája kicso­
mósodik. Aztán mind az asszony körül nyiizsgölődnek, 
Vendellel, meg a gyerekével senkise gondol. Érthe­
tetlen, nagy dolgok kábulása ködösödik a kicsi fejébe; 
csoszogás surolódik a fülébe és borogató viz csur- 
í)ása csútolódik vele, aztán csapkodják az asszonyt 
vizes ronggyal.

Most az arcába torzul egy csúnya öregasszony 
fintora:

— Erigy innen, te nyavalyás. Pestises. Halál 
fakad tcbelölcd, nem élet.

Ezt hirtelen megérti, Rémület fröccsen az agyára, 
hidegen, világositó frisseséggcl.

És most gyorsan nckiiramodik. Az ajtót kivágja, 
nyitva hagyja, menjen utána a pestis is.

Az utcán. A szél fagyos ököllel markolja meg a 
füle hártyakagylóját és a hátában is hideget érez. A 
gerince velejében. Olyan, mintha a halál úszna a 
nyomában süvöltő uszállyal. És meztelen asszonyok 
összegabalyodó, együvé dagadó testei kavarognak a 
halálos párában. Mind az övé, mind a falu asszonya 
megférgesedett az ő halálos ölelésétől.

Egyszer elvágódik. A szél felette száguld s ő a 
néhány pihenéses pillanatban világos nyugalommal 
gondolja, hogy nem igaz az egész. Egy se volt az 
övé, csak az nz egy.

Hirtelen, mintha összekavarodott volna az agya.
— Te pestises, ördög !.. Te haláltvető ! . .
Messzirőlhasadt bolond, égő hangok zuhogtak a 

fülébe.
Újra az asszonyok hímleső, szomorú pillantásait, 

érzi, amint beleperzselődnek a fejébe. Felugrik. Mégis 
csak. Együvé mosódnak benne lázcsillagos éjszakák 
átélt és elképzelt gyönyörűségei. Mindegy az igazi 
nász, meg a sok másikfajta. Emlék, egyforma erejű.

A hangok már egész közelről verték.
S most elébe gurul az ö halott gyereke kopo­

nyája. Aztán minden kapuból gurul, gurul, egész 
áradás már. Az áradáson túl pedig a kerekes kút 
csontváza ágazik szét a sötétben.

Erőtlen erőlködéssel próbálja kettőbe választani 
az emlékeit: ez volt, ez nem volt. Hiába. A kútnál 
még egyszer eszébe vigyorodik az öregasszony:

— Halál fakad tcbelölcd, Fi ló Vendel, nem élet.
Még egyet lódul, aztán fejjel bujtatja magát 

lefele a süket, nyugtató mélységbe.
Fehér Sándor

Barátaink nagy szívességet tesz­

nek nekünk, ha kávéházakban, kaszi­

nókban cs nyilvános könyvtárakban 

kérik lapunkat.
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— Szonáta, Op. 69. —

Hanyattfekve — szemem az égen — éjjel. — —
Haji, Te örök lobogása a nemismert, felejtett Csodának, 

.Szent mindéüg-játék a megszokott helyen,
Te titokpezsgésű gyönyörű Erő,
Aki kiszórtad magad a végtelen világba:
Világok világába, a Te világodba a múlt, jelen

s a jövőn,
Te, aki drága lüktetéseddel pécézcd az utunk 
S adod nekünk pazar kedvednek száz, meg száz

újuló csodáját:
Éj s nappal futását, csillagok járását, világok

születését,
Az évszakok: ősz, tél, tavasz s a nyár hullámzó

változásait
S életünk ezer állását, szállását a szived alatt: - 
Oh, Te hatalmas, nemérzett csodamozgás,
Itt-amott szétosztott másodnak: részednek

eggyégyúrf mozaikja: 
A véred játékán reszkető gyönyörcsókod: 
Rohanásmunkádon (utadon) felejtkezik az Énem 
S szivem zengő zenéje csodáján csordul — —

Fekszem. —
És éj van, és csillagok égnek. —
Éjfél már elmúlt, lefelé áll a göncöl rúdja.
Szikrázó égbolt teriti-tárja a folytonváltozását:
Bolygók bolygását, hullócsilagok tűzvonalát, meg a

tejúInak opálos fényét.
Nékem: álmatlan éjjel: — alvók mély szuszogása, 
Zsibbasztó fekvés, csend, meg vágy a Párom után:
A Párom, az édes után, aki most alszik; —
De hallom: csattogás: az éjbe most vonat vágtat,
De látom: az égbolt hogy nekünk körbe fordul,
És tudom: odább, az álom palánkjain kivid 
Gyár, villany, döglésig-munka, kéjelgés, s kiknek

a része : trágár eszom-iszom ; 
Még tovább: halálos rémmese-éjjel, szétdúlt

falvak, figyelő őrszem,
Még: ágyúk dübörgő tombolása, halálüvöltés,

hörgés, tűz, tűz, roham

És vér, vér, emberdarálás, halál, őrület, vér, vér — 
(jaj, el innét!) — Messze: hajók a vizen, útban, 
Délszak, tájak, napfény, virulás, életfolyam, élet,
Erők buzdulása, cselekvések, más, más,
S jól tudom: mindez: porszernnyi játék:
Atomok kavargása, forgás, és együtt:
Megszokott (törvénykötötte) utazás az Űrben. —

Halló! Ez csak a nagy utazás! —
Ahogy a végtelen Erő a mását kidobta,
Száz mását táncának csavart lendületével,
Száz mását, (köztük miénket,) hogy forogva kilengjen, 
Rohanva rohanjon s járja időtlen időkig az űri

keringőt

S szorozza képének, vérének százarcú, meg nem
únt csodáját, —

Hahó! ez a kigördült, kilendült gyönyörű golyó: 
Csodák vonatja, életek vonatja, csillagvonat,
Most is úgy száguld veszetten a hatalmas útján 
S viszi világát körbe űri sebességgel: —

Egy pillantás: száz mértföld,
Intettél: újabb száz,
Sóhajtasz: már ezer,
Megfordulsz: tízezer,
Szeretőd öleled: százezer,
Ma, holnap: millió,
Millió, millió, meg megint millió:
Ennyi, meg annyi millió mértföld 
S száll, száguld a rohanás a pályán 
S megállás, állomás nincs sehol. —

Hahó, a nagy, a nagy utazás! —
Ez az a mozgás, a sebesség, a távol,
A tér, az idő, az isten, a minden,
Amihez Éned tudatát ha nagybölcsen kiméred 
S hozzáteszed, ember, kapod a semmit:
Életed értékét: számlálásod, szorzásaid végső

osztóját: a nincsent:
AZ ÖRÖKKÉ-T.

De nagy vagy, ember, Éned tudatán belül 
És nagy vagy ember, mert benned a Világ:
Benned is örök lobogása a nemismert Csodának, 
Benned is a mindetig-játék a megszokott helyen, 
Benned is a titokpezsgésű, gyönyörű Erő,
Aki kiszórta magát a végtelen világba:
Világok világába, az ő világába a múlt, jelen s jövőn, 
S akinek rohanásmunkáján (útján) most is felejtódik 
S csodálatának zengő forrását csordája látón,
Itt-amott szétosztott másának: részének eggyegyúrt

mozaikja;
A vére játékán reszkető gyönyörteli csókja:
Az Énem, —

De csend I Pitymailik. — —
Színek: meg halványanizzók: kék, zöld, viola,

meg sárga,
Majd tűzbenragyogók: bíborvörös, narancs és

tündöklő szép kék;
És szétrobban a fény, a világosság, az áldás,
Alvók ébrednek, új munka, új robot, új szándék, új várás, 
Új életpezsdüiés karikázik a régi fölé egyazon körbe, 
Holla! új vágyak, Ígéretek szóróinak bele az ökölbe, 
És hozsánna, nem tudom ez is mennyi megfutott

mértföld:
Hahó ! I
Reggel van! -- —

Osvát/i Ferenc
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MŰVÉSZET
Regisztráljuk, liotjij Uiiz livlát, 

a „MA" belső rmmkaidrsiíl a síim - 
Iranciscoi kiálliláson a grafikai rmqtj 
aiamicremmei tüntetlek ki. Hlihez az 
örvendetes hithez vsak annyit jeqy- 
/ttak meg, hogy szegényes' kisérle- 
tek után elsőnek ő fordította grafi­
kánkra a külföld figyelmét.

SZÍNHÁZAK

Nemzeti: Zsuzsi
bulin 1-iijus pams/tviyjátéliiuik szignálja 

iij dai.ibjut, krilikiisniimk iiuyy részé pc 
Ukj Kishdinb Károly koránok" feléledését 
"'im |ili benne. i\ un részünkről, s ti mi 
szempontjainkból sajnálatos és érthetetlen 
kisiklása a „Zsuzsi" egy eleire és kilzilvl- 
metiie termett i ni mik, akinek iruilalmi 
szempontjait mindig rokonszenves érdek­
lődéssel ismertük el, irodalmi munkássá­
gát örömmel ex szeretettel élveztük.

Must kissé zavartan állunk vltweliie- 
désc elolt . . .

Ha m l gondolta Darla I íjtis, amikor 
megtagadva önmagul, a divatos, mvlysé- 
ijek nélküli, pnsteJlhcz nyúlt, hogy isiik 
azt teszi. Dinit a többi íróink kivétel in t 
kül tévedett. Tévedett erejének mvy- 
niérlvyelvsebvn es tévedett szándékai mey- 
itvlesébcn. fl .játék a játékért* elvet nem 
tudja telszivní es nem kepes érvémiesítviii. 
Ha ukur, Se tud közepesen írni1 Csak a 
sajtit II tjei vén . viiyy rosszul!

Es a Zsuzsit lelietseye iiiiyi|oí)b iyeitye 
nélkül - rosszul irta még I

Nem pnrnsztjrtlékot (kínált a novella 
léniából, es nem vígjátékot |n szó kupit 
tagosabb llajósumlori értelmezésében sein); 
egyszerűen sorozatba állította minden to- 
vulitii^ motiválás nélkül a trenne éld kepé­
két Hs lityi hatnak ezek az „életképek* 
mintha valami ósdi, rosszinjomásu ké­
peslap reprodukcióinak álom víziójában 
visszatérő utánérzéséi lennének! Csendő­
rük. rablás, cigány, hurinonikaszó, terme 
les borosfiaskók es sok, sok keli lioldféiui; 
minden, minden benne vnn ezekben a ke­
pékben, ami régi „betynros" e.s „iímgya- 
los* ! A betyáros és magyaros lexikoni 
értelmezésében I

Hs hiányzik mindaz, amit elvárhatunk, 
megkövetelhetünk a — még nem is Bariul 
— paraszt vígjátéktól!

Hiányzik belőle elsősorban a pmaszl; 
az egészséges, toldszagu ember, aki, nem 
csuk vicceket mond f cselekszik ; és 
liiúngzunnk azok a yondolntmotmmiok, 
melyeknek összekapcsolódása mulatságos­
sá lesz! a történést. A történést, im-ltj el­
sikkadt a pástéit niozdulatlansagábmi.

A parasztot ncltány belegiégii moz­
gású alak képviseli a vígjátéki elemet 
pedig az egymás tetejére rakott na­
gyobbrészt nem aj — tréfás .kiszólások*, 
s a macskajelenét lielgzetkomikurna po 
tolnák.

He ahogy .pótolják : az bizony — 
inkább szomorú, mint mulatságos,

Zsuzsi rendezésével a Nemzeti elérte 
a rosszaságnak es gondatlanságnak u/t a

csimborasszójál, altonmin már csak egy 
lépés ti semmi!

Áprilisban _ békakuriiliyulns e:„ viruló 
zöldség annyi, amennyit julius is csak ne- 
.ív/cn Imi cl, i\ lehetetlenül odacsápot 1 
úliomásépülct utmi már nem is okoz ho- 
szúsúgni az Ízléstelen egy ablakos pa- 
rasz iszoha, húrom ki -bejáratával!

A szilleszek s/vií-leltel és ambieióvat 
dolgoztak a darab sikeiééit, de igazán 
vieles figurát csak Rózsahegyi es Somlai) 
tudói! adle II többiek lóiyyeke/i-iv! nyyoii"- 
nyotnlá a lianiiagu) öss/i.-rólí rnillieuváz.

. . . .tóinkban Barin l.ajos iitoísVi muri- 
kaaiak iZi-vel, fáj ez a prbmiér. I áj benne 
'• Kévés igazi lehetségesünk egyikének 
rossz nlrn az elknlío-tas áljára i,,r- 
dúlúsa.

Ketiieljük a. ónban, bogi) - ha ez az 
ir,1$ i > a Zsuzsi',.sikere“ nem
lógja célját lev, szívni! !

Vif's'itthüz: l-arsan/i
íróink egyre gyakrabban és tömege­

sebben leniek vissz.-, az „ötvenes évek* 
lialolláibol agyoniamaszloli oeannlikaja- 
!l,,z l'liira !i ág e-„üni/vrlis pniihku- 
; a:ak e.s a jelen r.üiiíileleiiek jellemző ke­
veréke v/. Siriu poliliká. Amikor az enilv- 
*:' f dfigtl gc /! a - ukíoi vemhes ma rá -
keuyszerili ókéi I....görgő szemük felpce-
kelesere - homokba dugják a lejüket.

S végre most már régóta vártuk 
ezt — a mindig iijul reklámozó Molnárt 
is mayával ragadta a tetszetős divallaz, 
es - kollégáihoz hiven - ■ kiinofinbn 01- 
lozteli a rajongó Buizny vagy Oross/g

Kamillái. Ho<|i| mivrt ep krinuliiiba v 
elkoptak már az Ördög és a Imi kas nagy 
báltermének díszletei! ... A közönség 
újat akar! . . . s a szerző megcsinálta ;i 
rt>gí tréfát inéi) régilili köiitósbeu 
újnak I . . .

A yolyoíilótte piros diadémok idején 
Mólnál la-rem z élvesziltet és ellopal 
szimnúve első felvonásában egy üvvydn- 
rabol azért, hogy egy lehetetlenül naiv 
helyzetbe keverve hősnőjét, kicsikarja alj­
ból a drámaivá fokozott psichoióqiát. 
Analízis nélkül, szókba és helyzetekbe 
imikáesodva I . , . Hogy a psic:ho!óC|ifija 
hamis, az természetes következménye hely­
zetekre vpitvlísvy eiu-k, es a miliieu-riék 
egyaránt. Csak Molnár t erem lehet auy- 
iiyira „nekem szabad“, bogy egy, a napja- 
inkliól kiszakadt hysterikn leiket bujtassa 
az ötvenes éveli egyenes gondolkodásá­
nak tudott, s sexnolís vonatkozásokban 
inkább gyáva, mint jelenelezó delnője ké­
pébe. Az pedig, hogy embereinek először 
gazemberekké kell nljasodniok, ha szaba­
dok es ajak akarnak termi, nagyon kény­
szeredett es teljesen ellógadlintallaii mo­
tiválása annak a világnak, amelyet Mól 
mir a darab hősével megkivántatolt.

Az első jelenet Hifin így csak szoknak 
es helyzeteknek nincstováblij.i u;* a gtsz- 
las, mellyel Kamilla eldobja az ékszert. 
Ezután már csak a darab bvlvjezese kö­
vetkezhetett.

Es mi látlak, a „Farsangot !“
Ami a gyémánt ellopása es .vissza­

adása közt az árt kilóit!: az Molnár be­
reue. színpadi szerző. Es ahogy kitölti; az 
l*s molnár l-erenc. lJ(|i;vs színpadi rutin- 
mii vezetett, mindig oUiiou levő. mindig 
találó dialógusuk, mik ó/t/ó-v ravaszság­
gal fonódnak a részben 'önkénytelenül 
részben tudatosan megfeszített idegekre . 
es szók . . . végtelen bosszúságban, mik 
elporlmiak, elfelejtődnek, mihelyt elengedi

oké! kézéből a jongleur. Pillanatnyilag ér­
dekes, izgató minden: meri a neki terem 
telt helyzetben nem is lehet más; a hely- 
'félek pedig —• mesterük kezében — me­
részek és ravaszok.

Hogy miért nem történik mindaz, ami - 
f’-vk történnie kellett > lehetett volna a 
darabban? . , .

A drama az irodalom szempontjából 
azért, mert ebben a darabban sem az 
egyik sem a másik nincs jelen.

A szerző szempontjából kétségtelenül 
azért, hogy a közönsége «-jói mulasson» !

lü is a technikába koncentrált mindent 
Mouiar; a iranciákóí! eltanult technikába, 
mely puliiyává örvgbedclt minden újabb 
önét, rnontlnivntöivul született művészi 
njitas nélkül ! . . .

Ha Mólnál nak tudatosan csalt ennyi 
célja van a színpaddal, mi is tapsolunk a 
tapsotokkal de viszont elvárjuk bile, liogy 
egy mi gesztussal seperje te magáról ii 
hízelgők vakságban és gonoszságban tob ­
zódó „irodalmi" jelzőit ! . . .

falus Elek diszk-lei, az első felvonás 
összenyomott, lérnélkiili karakterétől el­
tekintve, szépek és különösen jó a har­
madik felvonás nagy perspektivájú boát ti - 
t'*sa. - tanai elet nélküli szerepe! egy 
bábszínházba beállított, szobor merevsV- 
gcvel játszotta meg. Fenyvesi jó, jellemző, 
de ezt az alakítását már túlságosan is­
méi jnk. [Eegulóbb a „Keringo“-i)ől]! Ciliik 
Sáriban tiszteljük a sokoldalúságát, meg - 
csudalluk a szépségét ; Gazsi Mariska jó: 
de az Ötvenes évek életet csak Szeréna 
es Kertész képviselték.

A rendezés stilszeni volt — a darab 
slilusáhan.

Magyar színház: Künn a bárány, 
benn a Jarkas

Földes 1 mre tij darabja pontosan he- 
lekaj.Csalódik abtia a fejtödésvonalbíi, 
mely a szociális szinmüvvket író Földes­
től egyenes ívben zuluin rn valoszimi- 
leg - operetté libretto szerzőig ; vagy 
még lejebh.

A l'lers et Cailavet mintára [a társ­
szerzők boszorkányos bonyodalom foko­
zása nélkül] megcsinált „Kíirin a bárány, 
beim n farkas" jellegzetes útjelzője ennek 
a pályának»

Botiózat. a szó legkönyebb értelmezé­
sében, a színlapra 'nyomott »komédia* 
minden Jogosultsága nélkül.

Történése: a bohózatok történése. A 
megrögzött kék szakáit, három óra liosz- 
szal tartó „szellemeskedés" groteszknek 
induló, de unalmassá tapnlt beiijzetlmlmo- 
zás után férjéül veszi egy kislány. Baná­
lis és dobos ... A iérfiliinny erőtlen 
haiiysulyozúsa teszi aktuálissá a darabol; 
de ezt a társadalmi jelenséget egy „ko­
médiában“ nem, mint aktuálissá avató 
melléktünetet, Imnem mint a dolgok mag- 
vnt. esetleg kiinduló pontját óhajtanánk 
látni.

A rendezés meglehetősen nehéz prob­
lémáját 12-Iá személynek egyszerre 
találni helyei a színpadon — elég jól ol­
dotta meg a színház; de azt nem értjük, 
miért kell a komolyabb, művészibb fela­
datokra hivatott Törzs energiáját rápo­
csékolni erre a mindenképen felületes 
fércmunkára! ?

Mácza János

•-«-
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A „Faremido“ alkalmából
(Utazás l-aremidoba. Irta: Karinthy 
Frigyes)

Hariiiiliiiimli miiliszivíívv sikerült pá- 
lilíil'utí'isa páratlanul gondoskodik újabb vs 
újabb önvallomásról. A lömegc-s közönség, 
mely a szabadon előadói körülveszi, mél 
ián kelthetne bennünk biznlmntluuságot 
a kijelentések belső megygőzöttségc, őszin- 
lesége iránt, lm nem tudnák bizonyoxság- 
yalf bogii a közönség megválogntásn 
ugyanabból a pririiordiális erőből kisu­
gárzó életműködése az Írónak, mint az 
anyagának íormábateremlése. Az öntuda­
tos álelformálás és a művészi forma közi 
kétségtelen a eorrespondenlia. Melyről 
sokat vitatkozunk : a sociális eiliclyeződés 
szintén magéiban az Írásban (nem a ma­
gánéletben) már tíz első neklgyltrkózések- 
bvn indul meg. Éppen ezért az élet cél­
szerű berendezése hasonlónn lelkiismereti 
kérdése n tudatossá fejlett művésznek. Az 
álnak induló Karinthy felkészültségének 
docmncritumni kezünkben vaniuik: az 
„Esik a hó“ tinni könyv, azonkívül n fo­
lyóiratokban sajnálatosan szétszórt, de 
emlékezetünket n legszimpatikusabban iz 
gató versei.

Ezekben a munkákban a feltörekvés te- 
nekedő rugóitól a külső adottságok köz- 
faluhoz szorult siliedersvge, n korral járó, 
egészséges pesszimizmusban sajtiul a ké­
jes és borzalmas fuiilazmrtk telié A robot 
karmaiból kiöunálósiilt élet a halálos zsib- 
baclságig nivellálttá irdallanodik begyűj­
tött óliajában. A Színésznő visszatérő 
motívumában, a ilorovetznéban és a min­
denféle végzetes asszony! figurában ke­
gyetlen nemisége niakoskodík. Rendkívüli 
ügyességgel hurcolja keresztül ősi misz­

ticizmusul a kort munkáló műhelyeken és 
aktualitásokon : gyár, repülőgép, chemia 
reaclio, fejlődvslörlénvl öltözi közibiink- 
valóvii csontvázait, lelkeit, kísérleteit, 
l.eytöbbnyire ilyesfajta, egyetlen szenzá­
ciós öt ‘étiről fejleszti ki mondanivalóját, 
akárcsak Wells, de bár nem a legfőbb 
erőssége a sokfázisú élet követése, belső 
mozgalmasságban fölötte áll az angol 
Írónak. A ■ akadályokat végső erőfeszítés­
sel kúszó ember fintora dominálja ezeket 
az első Írásokat tragikusan kiváltságo­
sakká.

Később, az érvényesülés felé feszülő 
akarata, az Írásait fii tő rvvelatiókkal pár­
huzamosan, a gyakorlati életben is cse­
lekvőén lépett fel. Számolva az értékesít - 
hetükkel bárok képzeletében, közkedvelt 
ficamok gúláin az ábrándjaihoz közelálló 
társadalmi posifióbll rúgta fel magát. Ezek­
kel a napi szükségletnek szóló termékek­
kel nincs most módunkban foglalkozni, 
hisszük azonban, hogy már létezésükkel 
eliiézhvtlenid helyei és érvényt biztosi­
tollak maguknak Karinthy későbbi mü­
veiben.

Igen fontosnak tar jak a Swift féle kap­
tafára húzott munkáját, melynek mi dolga 
sincs mintájának harapófogó, kimi, tébo­
lyultál! igaz gúnykneajávai: mert parányi 
conceptiójában a tudat alól jövő symbó- 
likus vallomásunk tekintjük alkotási mód­
szeréről. Bizonyára nem az! látjuk mö­
götte, amivel imos-nnlalaii cummentálni 
szokták: az emberi munkának az ember 
fejére kerekedését. Hanem egyszerűen ezt 
mondja : Csak a képzelet-munkám min­
tájára összeszerkesztett, képletek ujjmu- 
tatásával követhető, világos, anorganikus, 
gépváz világ az egészség! Valóban, min­
den ifjabb munkája egy-egy gazdaságos 
ötlet legegyszerűbb kivitelé. Csupasz gép- 
bordázat. Wagner nyelvével: hatás nél­
küli (nem működik ') de effectusos. Frap­

páns, mint eyy húsnedve-préselt lantétól.
A szemet hályogosító, „szerves“ vesze­
delem teljesen kiküszöbölve testéből. Az 
élei faló és életerős croticum fölöslegessé 
vált. De áll a mechanizmus, magasra 
artva, köriiltiszlelve, légiószámra újraönt­

ve, mint valami szent barom : a minden­
nap körömharcának jelvénye. Minekünk^, 
akiknek a mclléklmng-mocskú juhbél pen­
gése csodásabb, mint a szervetlen fizikai 
szerszám, rmmdjuk a hangvilla zúgása; 
a gépemberek, a s olaszik szava úgy ki- 
etlenedik, mint az embere nyakára "telje­
sedett Ideál. Érzésünk nem követheti a 
gépnek azt — az actuaiitás fűszereivel 
ínyesitett — ditliyrambját, hol ez az em­
berrel születő adat, n gép, nem a ter­
mészet egyik darabja, up úgy, mint n Ma, 
folyó és barát-ellenség mint ók, hanem a 
többieket ragályosnak tekintő kiváltságos 
scepfikus.

A régi miszticizmusnak is van folyta­
tása, azonban a gépbordák levegőterébe 
elhelyezve nagy változáson esett át. Most, 
mikor elvesztette anyaállat! táplálóját, a 
gyötrődő akaratot és már csak ötlet az 
ötletért, ép oly abstraction műveletté kel­
lel lioldkórosodnia, mint kellett annak nz 
inkább — gépábrának, a melybe került.
A lélek-complexummai való olyan kísér­
letezésre, mint Karinthy cselekszi, talán 
még csak Swedenborg vetemedik, de Poe 
semmieselre sem. Legalább is vitatható, 
hogy a léleknek a tetsből ilyetén kivájúsa 
és ti lélekvándorlásnak arabmesés variá­
lás;!. gondja-e ennek a repülőgép-helium 
korszaknak?

Újabb célra fenekedés nélkül, az öne­
légült játéknak ebben a művészeiében 
nem remélünk semmiféle súlyosra össze­
adást, sem n háborúban, sem n háború 
után,

György Mátyás

PROPAGANDA
»MA- címmel uj folyóiratot indifotlnnk tnctf.
I\ folyóirat szerkesztője Kassák Lajos.
Ismeretes az a niftveszi progrninm, mely Kassák Lajos és a köréje csoportosult író- és képzőművészek 

mmikássíiyát irányítja.
Lzen programm kiteljesítésére alakult a »MM« és szerkesztőnk személye bizonyosság arra, hogy folyó- 

iraltmk minden számában csak komoly ériéiül, megalkuvástól mentes művészi anyagot fogunk közölni.
A »Ma« tulajdonosai írók és képzőművészek s így lapunk barátai nem egy üzleti haszonra alakult 

vállalat tőkéjét gyarapítják, hanem közvetlenül segítik művészi progrmnmjuk érvényesítéséhez azokat, akiktől 
művészi értékeket kapnak.

Bizalommal fordulunk tehát az irodalom és művészet igazi barátaihoz és bejelentjük, hogy a közön­
ségünkkel való érintkezést a folyóiraton lul, egyéb területre is kiszélesítjük.

Könyvkiadó vállalatot létesítettünk,
művészi reprodukciókat fogunk terjeszteni,
matinékat rendezünk
és egyéb eszközzel is dolgozni fogunk azon, hogy az üzleti tőke elmjomnrifó ereje elöl minél több 

művészi értékel szigetre mentsünk.
hók- és képzőművészek kezébe szilárduljon végre az irodalom és művészet sorsa I
Hogy célunkat teljes mértékben elérhessük, üzleti alapon kell nekünk is szervezkednünk.
Kiadóhivatalunk a szerkesztőségtől teljesen függetlenül működik.
Az üzleti munka irányítása a kiadóbizottsáq intenciói szerint történik, de n kiadványaink művészi 

értékéért a szerkesztő felel
s igy aminek mi csinálunk propagandát: az liszla művészet.
Népszerűsítés, lelliigítás nélkül adjuk mariunkat és azok elismerését keressük, akik ón’ akarják a

művészétét.



Nem elég a tehetség: tiszta szándék és komoly munka is kell ahhoz, hogy valaki igazi értékké emelkedjen. 
Hisszük, hogy lesznek sokan, akik megérteni és méltányolni tudják törekvéseinket és erőssé támogatják 

tömörülésünket.
A művészet ügye a műélvezök ügye is.
Nálunk nem a" művészet az üzlet eszköze, hanem az üzlet eszköz a művészet felszabadításához. 
Bizalommal hívjuk fel az irodalom és művészet barátait előfizetésre és a támogatás olyan módjára, 

mely nálunk ugyan szokatlan, de Berlin és más külföldi kulturközpontok művészi életében régóta ismert.
Pártoló tagsági jegyeket adunk ki.
Vannak egy évi időtartamra vonatkozó pártoló tagsági jegyek és vannak állandó érvényűek.
Egy évre vonatkozó jegy ára 20 korona, állandó érvényű jegy óra 200 korona.
A pártoló tagoknak olyan jogokat biztosítunk, melyek számukra is érdemessé teszik a támogatás e módját.
A pártoló tagsági jegyek birtokosai a tagsági jegy érvényességi időtartama alatt
külön előfizetési' dij nélkül kapják folyóiratunkat,
egyéb irodalmi kiadványainkért fél árat fizetnek,
évenként egy művészi értékű műlapot kapnak ajándékul,
matinéinkra két darab félárú jegy áll rendelkezésükre
és alakulási stádiumban lévő egyéb művészi vállalkozásainkban is hasonló kedvezményekben fognak

részesedni.
Akik csak az előfizetési dijat küldik be, (egy évre 8 korona, félévre 4 korona) a felsorolt külön 

kedvezményekre igényt nem tarthatnak.
A „MA“ kiadóbizottsága.
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\A« kiadásában megjelent v
SInger Henrik g
Világnézet ti
című füzete fj)

Ara 1 KORONA. ^

Január , elején jelenik meg

%lj költők könyve
$ dinen a „MA“ lírai antológiája
fi Ara 3*50 fillér
$ Előfizetéseket már felvesz a kiadóhivatal.
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ásványvízKALMAN
(A Nemzeti színház tmi|n)

Gyomor- és bélrenyheség­
nél, hurutos dyspepsiák- 
nál. cukorbetegségnél stb, 

nélkülözhetetlen.
Színész

Megnyitómozi­
iskolája előadása
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